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タルマリンチェン『二諦教導書』
和訳研究の試み

ツルティム・ケサン（白館戒雲）
佐　藤　弘　幸

解題
本書『二諦の建立と見解の教導書たる宝蔓』（以下『二諦教導書』）は、ギェ
ルツァプジェ・タルマリンチェン（rgyal tshab rje dar ma rin chen, 1364–

1431）により執筆された二諦説についての解説書である。
　二諦説は通仏教的に認められる思想ではあるが、チベット仏教ゲルク派
の開祖ツォンカパ・ロサンタクペーペル（tsong kha pa blo bzang grags pa’i 

dpal, 1357–1419）の一番弟子たるタルマリンチェンにとっての二諦説と
は、当然のことながら中観帰謬派の―それもツォンカパの解釈 aによる
―ものにほかならない。
　ツォンカパは中観派の立場によりながら、同じ中観派でもバーヴィ
ヴェーカ（Bh viveka, ca. 490–570）等の自立派とチャンドラキールティ
（Candrak rti, ca. 600–650）の帰謬派を明確に区別して、後者をもって最高
の仏教学説とした。
　仏教でいう二諦とは勝義諦と世俗諦のことであるが、中観派にとって、
前者は空性・無自性と同義で、後者は縁起と同義である。
　ツォンカパの考えによれば、自立派も帰謬派も、「勝義諦とは、勝義に
おいては何も有り得ないこと、すなわち空性である」と主張する点では同
じであるが、前者は、「世俗においても勝義としては何も有り得ないが、
世俗有である限り、有である基体が必要であるので、有自性でなければな
らない」と主張するのに対し、後者は、自性と勝義を区別せず、「世俗に
おいても有自性なものの存在すら認めないが、にもかかわらず、分別によ
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り仮設された程度で世俗有は可能である」とする点で前者と大いに異なる
のである。
　『二諦教導書』は、タルマリンチェンが以上のようなツォンカパの説に
則りつつ、中観帰謬派の二諦説を解説したものであり、比較的小品ではあ
るが、かえって手際よくまとめられている。
　ところで、この書は題名にある通りの「見解」についてだけではなく、
「修習」すなわち実践についても言及しているが、「修習」について説き始
めた部分（タシルンポ版 8b3、ラサ版 8a2）には、帰敬の文句「正しき上
師の御足に帰命するのである。」があり、ここから新たに本文が始まるか
のような体裁を取っている。
　このことから、「修習」を説く後半部分は「見解」を説く前半部分とは
本来別の書であったかもしれないことがうかがわれる。

a  ツォンカパの二諦説については、Guy Newland, The Two Truths in the M dhyamika 
Philosophy of the Ge-luk-ba Order of Tibetan Buddhism (Studies in Indo-Tibetan Buddhism). 
Ithaca: Snow Lion Publications, 1992, Helmut Tauscher, Die Lehre von den zwei 
Wirklichkeiten in Tson. kha pas Madhyamaka Werken (Wiener Studien zur Tibetologie und 
Buddhismuskunde, Heft 36). Wien: Arbeitskreis für Tibetische und Buddhistische 
Studien, Universität Wien, 1995.を参照。

Y05成田山紀要46　ツルティム先生・佐藤先生横組　4校+.indd   132 2023/01/31   11:04:53



133タルマリンチェン『二諦教導書』和訳研究の試み

凡例
一、 訳文はなるべく原文に忠実に、逐語訳を試みた。
一、 D...はデルゲ版の、Toh....は蔵外文献についての東北目録番号の、お

よび T...は大正目録番号の記載である。
一、 底本はタシルンポ版とラサ版を校合して定めた。
一、 チベット語原文、および対応する訳文中にタシルンポ版 (K)とラサ

版 (H)のフォリオ番号とその表 (a)・裏 (b)および行を示す数字を挿
入した。

一、 異読の注記は、内容面に関わると思われるものに限り、明かな誤字や
句読点の違いなど些細なものについては割愛した。

一、 チベット語原文中の簡単な修正については、注記せずに [  ]で補った
部分がある。

一、 訳文に対する注記についても簡潔に止めた。本格的な拡充は後日を期
したい。

一、 チベット語原文中に、適宜 (  )で科文を補った。
一、 主として、訳文中の〈  〉はひとかたまりで意味をなす語が地の文に
埋没するのを防ぐため、〔  〕は語句の補いを示すために用いた。また、
(  )は語句の言い換えを表し、その中でも特に (=  )は意味を説明す
るようなものに対し用いた。
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P. L. Vaidya (Buddhist Sanskrit Texts No. 12), The Mithila Institute of Post-Graduate Studies and 
Research in Sanskrit Learning, Darbhanga, 1960. 
Vaidya (ed.) 1961 
  Sam dhir jas tra Edited by Dr. P.L. Vaidya (Buddhist Sanskrit Texts No. 2), The Mithila 
Institute of Post-Graduate Studies and Research in Sanskrit Learning, Darbhanga, 1961. 

 
1 (D No. 68, Ca 129b5-6) 

 
 

 
 

 
 
 Cf.  
 

 
 
 
 
 
 
 (T310 (24) , Vol. 11, 518c11-18) 

 

 
 
 
 
 
 
 (T325 , Vol. 12, 41c28-42a6) 

 
Cf. (D No. 3860, ’A18a3-6, 64b7-65a3; de la Vallée (ed.) 1977, pp. 53-54, 191; 233-235) 
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(D No. 68, Ca129b3-6)

 
 

 
 

 
 

 

 
      ukta  ca ryop lipariprcch y m 

bhaya dar ita nairayika  me sattvasahasra savejita naike | 
na ca vidyati ka ciha sattva yo cyutu gacchati ghoram ap yam || 
na ca k raku k ra a santi yehi krt  asitomara astr  | 
kalpava ena tu pa yati tatra k yi patanti ap yita astr  || 
citramanorama sajjitapu p  svar avim na jalanti manojñ  | 
te v api k raku n stiha ka ci te ’pi ca sth pita kalpava ena || 
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kalpava ena vikalpitu loka  sa jñagahe a vikalpitu b la  | 
so ca gaho agaho asabh to m yamar cisam  hi vikalp  || 

    iti  
2  
3 D No. 3825, Tsa21b6; k. 37. 
4 D No. 3846, Tsha 9a6; XIII 3. 
5 D No. 3865, Ya 133a6-7; Suzuki (ed.), pp. 116-117.

 
6 Cf. Tshultrim (ed.), pp. 254-255; pp. 10-11 2014, p. 262. 
7 D No. 3824, Tsa14b4; D No. 3860, ’A156b5; de la Vallée (ed.) 1977 p. 475, l. 4 “yadi nyam 
ida  sarvam udayo n sti na vyaya  |”, T No. 1564, 32b13 ; XXIV 1ab. 
8 D No. 3865 Ya175b2-3,  
    

 

 
 

9 D No. 1800, Ngi 41b4-5; k. 88.
10   
    D No. 3827, Tsa 26b3-4; kk. 64-66. 
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11 

 
12 D No. 21, Sher-phyin Ka145a5; T No. 251, Vol. 8, p. 848c9 ; T No. 257, Vol. 
8, p. 852b20-21  
13 D No. 3861, ’A205b3; VI 29ab, Li (ed.), p. 8. 

vikalpita  yat timiraprabh v t ke dir pa  vitatha  tad eva | 
14 D No. 3871, La31a1; IX 2cd, Vaidya (ed.) 1960, p. 170. 

buddher agocaras tattva  buddhi  sa vrtir ucyate // 
(T No. 1662, Vol. 32, p. 556c28)  

15 

 
16 Cf. Tshultrim (ed.), p. 299; pp. 128-129 2014, p. 304. 
17 D No. 3861, ’A205a4-5; VI 23, Li (ed.), p. 7. 

samyagmr dar analabdhabh va  r padvaya  bibhrati sarvabh v  |  
samyagdr  yo vi aya  sa tattva  mr dr  sa vrtisatyam uktam || 

18 Cf. Tauscher (ed.) pp. 10-11, 2001b, 
p. 61. 
19 2001a

 
20 Cf. Tshultrim (ed.), p. 284; pp. 84-85 2014, p. 289 Tauscher (ed.) p. 10, 
l. 12, p. 12, l. 20, 2001b, pp. 60, 62  
21 

22 D No.3860, ’A2a1-4; de la Vallée (ed.) 1977 p. 2, l. 6-p. 3, l. 2. 
      

 

      madhyamak vat ravihitavidhin dvayajñ n la krta  mah karu op yapura sara  prathamacittotp da  
tath gatajñ notpattihetum di  krtv  y vad c ryan g rjunasya vidit vipar taprajñ p ramit n te  karu ay  
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par vabodh rtha  strapra ayanam ity e a t vac ch strasya sa bandha  / 

23 D No.3861, ’A201b3-4; kk. I 3-4. 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
tm bhisaktau tv ahameti p rva  r godbhave bh va ida  mameti / 

arha acary vadadh naloke k ru yav n yo ’sti namo ’stu tasmai //  3 // 
jagac cale candram iv mbumadhye cala  svabh vena vin  vilokya / 
yad asya citte khalu bodhisattve jagad vimuktyai karu va a ge //  4 // (Cf. Gretil) 

24 D No. 3786, Ka11b1-4; VIII 2-6: Amano (ed.) pp. 103-104. 
 

  
 

  (2) 
  
 

 
  (3) 

 
  

  
  (4) 

 
 
  

 (5) 
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 (6) 
 

 
 

bodhipak pram ni vimok  anup rva a  / 
nav tmik  sam patti  k tsna  da avidh tmakam //  2 // 
abhibhv yatan ny a aprak r i prabhedata  / 
ara  pra idhijñ nam abhijñ  pratisa vida  //  3 // 
sarv k r  catastro 'tha uddhayo va it  da a / 
bal ni da a catv ri vai rady nyarak a am //  4 // 
trividha  smutyupasth na  tridh sa mo adharmat  / 
v san y  samudgh to mahat  karu  jane //  5 // 
ve ik  muner eva dharm  ye ' da erit  / 

sarv k rajñat  ceti dharmak yo 'bhidh yate //  6 / 
25 D No. 3825, Tsa22b4-5; k. 60.  

  
 

  
 
 

 
 

26 De la Vallée (ed.) 1977 p. 12, ll. 13-14; D No. 3824, Tsa1a3-4 (D No. 3860, ’A 5a4-5); T No. 1564, Vol. 30, p. 
2b6-7; I 1.   
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na svato n pi parato na dv bhy  n py ahetuta  / 
utpann  j tu vidyante bh v  kva cana ke cana // 

 
 

27  
28 D ’A342b3-343a1,  pp. 139-140. 
29  
30 D No. 127, Da44a2-3; Vaidya (ed.) 1961, p. 77; XII 7ab; T No. 639, Vol. 15

, p. 563c11. 
yatha jñ tv tmasa jñ s tathaiva sarvatra pre it  buddhi  / 

 
  Cf. Tshultrim (ed.), p. 265; pp. 34-35 2014, p. 271.
31  
32  
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